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Abstract
A political discourse contains some features that must be constant in them to be
recognized and understood by the audience as such, and it must, at the same time, fulfill
the purpose of persuading the addressees. The paper investigated persuasive strategies as
well as the ideology of moderation enshrined in the public speaking of the President of the
Islamic Republic of Iran H. E. Dr. Hassan Rouhani before the 69th Session of the UN
General Assembly. It is grounded in Norman Fairclough‟s assumption in Critical
Discourse Analysis that ideologies are located in texts and that it is not possible to
separate them from the text, so texts are open to different interpretation (Fairclough,
1995). Thus the selected ideological and persuasive components were examined,
revealing Rouhani‟s Persuasive techniques in terms of argument regarding nuclear issue.
Searle‟s typology of Speech Act Theory was applied as a framework to investigate the
illocutionary force of sentences in the speech. Furthermore, the use of Aristotle‟s three
appeals, Ethos, Logos, and Pathos were examined with regard to the Persuasive strategies.
A careful detailed investigation of the communicative role of pronouns showed that
Rouhani made use of strategic deixis to unite himself with the addressees and ordinary
people as well as to exhort western countries toward cooperation and dissuade them from
excessive demands in nuclear negotiations.
Key Words: discourse analysis, persuasive strategies, political discourse, CDA , speech act
theory
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1. Introduction
Politics is a battle for gaining power in order to realize certain political, economic and social
ideas. In this process, language plays a critical role, since every political effect is prepared,
accompanied, influenced and expressed by language (Horváth, 2009).
This study deals with the persuasive strategies in the discourse of Dr. Rouhani, politically
moderate and pragmatic president of Iran, made Before the 69th Session of the United Nations
(UN) General the Assembly in order persuade the international society to cooperate together and
to convince them of peaceful nature of Iran‟s nuclear dossier. This paper is mainly concerned
with linguistic elements and rhetorical devices employed in Rouhani‟s speech to boost the
eloquence and effectiveness of the address. In this regard, Rouhani‟s speech was mirrored in the
Guardian as the peace is within reach. In a hotly anticipated speech at the UN in which Rouhani
offered immediate negotiations aimed at removing any reasonable concerns over his country's
nuclear program (Borger & Pilkington, 2013).

2. Literature Review
2.1. Discourse
Most of the political discourse that we get to observe is more or less stage-managed; therefore,
Public statements are delivered within a pre-arranged way where they can be prepared by
professional speech writers and rehearsed in advanced. It is common to find persuasive linguistic
techniques used in advertising also commonplace in the language of politics, whether it be the
exploitation of alliteration, or even rhyme as a form of sound play (Woods, 2006). Language “as
a form of social practice” (Fairclough, 2001, p.16) and “a purposeful means of communication”
(Schaff, 1960, p.292) is perceived as a means to express the self and to establish and maintain a
specific relationship with the others. The speaker‟s use of utterances to do this reveals their
intentions (D‟Amato, 1989). Ideologies, therefore, do not exist in silence, but are expressed, built
up and transmitted through language, which reveals their nature (Thompson and Hunston, 2001).
Within this framework, addressers are inclined to reach a common sense with their addressees
through the use of different strategies (Fairclough, 2001). These include persuasion, which is an
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“act of conversion, convincing others, and changing their views, shifting their ideal points along
the imagined line” (Diamond and Cobb, 1999, p.225). Persuasion therefore has the eventual goal
of influencing people or making them accept certain beliefs in order that they may either assume
new goals or forsake previous ones to the benefit of higher value goals, as offered by the
persuader (Poggi, 2005).

2.2 Speech Act Theory
Austin‟s (1962) Speech Act Theory offers a tool to apply in the pragmatic analysis of discourse.
It is concerned with the meanings assigned to speech acts by participants based on their
relationship and context. To put it differently, it is mainly concerned with what the producer of
an utterance can do with it as soon as it is produced.

2.3 Searle‟s Typology of Speech Acts
Searle (1978) classified illocutionary force into five categories in what is known as Searle‟s
typology of speech acts: assertives, directives, commissives, expressives, and declarations.
Assertive speech acts, or representatives, are represented by the speaker‟s assertion of the truth
of what is said, as in giving conclusions, complaining, boasting or describing events or states in
the world. Directive speech acts are an attempt to get the hearer to do something, and are typified
by orders, invitations or requests. Commissive speech acts, such as promises, threats or
offerings, express the speaker‟s intention to take certain actions; in political speeches, usually
“fair and responsible” ones (Fairclough & Fairclough, 2012, p.122).
An expressive speech act is performed whenever there is an expression of psychological
state by the producer of the utterance, as when apologizing and thanking. Declarations are speech
acts that change the world by declaring that a new state of affairs has come into existence, such
as a declaration of war; to have any effect, they must be pronounced by the right person in the
right context.
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2.4. Deictic Pronouns
Deictic pronouns are well known for being at the boundaries of syntax, semantics and pragmatics
and, as Van Dijk (1997) pointed out, are very typical in political contexts. They are a way of
avoiding full commitment to an action, and are perceived as a detachment strategy (Woodward
and Denton, 2004). Person deixis has been the focus of many linguists (Levinson 1983,
Fairclough 2001, Wilson 1990, Triki 2002, Van Dijk, 1995, 1997 a), who claimed that it is
central to the study of political discourse.
Politicians chose one deictic category rather than another to express the degree of their
personal involvement. This is consonant with the manipulation of the first person plural we,
which can designate the speaker and one or more other persons. Therefore, identity and
membership may be expressed through the use of personal deixis as a persuasive technique. This
determines who belongs to the group and who does not. Typical group members share common
features that distinguish them from other groups. Politicians tend to emphasize this difference
through the categorization of groups using person deixis.
“Ideological polarization” (Van Dijk, 1997, p.28) is strategically reinforced through
positively representing the self via pronouns such as we and our on the one hand, while
attributing a negative evaluation to the other side through the use of them or their. “Given the
nature of political polarization in the political process, we may further expect the typical positive
evaluation of US and OUR actions in positive terms and of THEM and THEIR actions in
negative terms” (Van Dijk, 1997, p.28).

2.5. Inclusive and Exclusive „we‟
When a hearer is known to be engaged in the reference, „we‟ will be considered as „inclusive we‟
and when a hearer is known not to be engaged, it will be considered as „exclusive we‟ (Fontaine,
2006). In this regard, Fairclough (2001) also posited two relational values if different sort for
pronouns in English. Accordingly, there are two values for „we‟: inclusive we and exclusive we.
The former, Inclusive we, includes addresser and addressees, and the latter, exclusive we,
includes addresser plus one or more others but not the addresses.
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2.6. Aristotle‟s Persuasive Strategies
In his seminal work The Art of Rhetoric, Aristotle (1967) presented three different persuasive
strategies: logos (rational argumentation), ethos (reliability and credibility of the speaker) and
pathos (emotional appeal). These three appeals aim to persuade the addressee to reach “out of
free choice” a goal desired by the addresser (Poggi, 2005, p. 298). This is achieved by
convincing the addressee of the high value of the perceived goal through the manipulation of
their beliefs.

2.6.1. Logos
The more reliable the connection between beliefs, therefore, the higher the degree of conviction
with which those beliefs will be held. Showing people that newly proposed beliefs are highly
consistent with their established beliefs in terms of cause/effect, goals/means, space or time, can
trigger their logical analysis and make the argumentation coherent in their minds. Poggi (2005)
identified the use of logos as a logical, rational means of persuasion as the classical domain of
argumentation.

2.6.2. Ethos
Drawing the addressee‟s attention to the credibility and reliability of the source constitutes
another level of persuasion, i.e. ethos. The degree of trust that it will elicit in the addressee
depends on the “personality and moral substance” (Cockcroft, 2004, p. 195) of the persuader.

2.6.3. Pathos
Only a satisfactory knowledge of the interlocutor to be persuaded will empower the persuader to
recognize their orientations and their most highly esteemed goals. Specific goals, however, are
distinguished for their generalness and high esteem to mankind regardless of cultural disaccords;
they involve “self-representation, maintenance of a positive face, freedom, and the desire to be
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loved or admired. Emotions biologically protect the most valued goals, manifested by either
pleasant or unpleasant feelings”. These values are affectively loaded, so that “pathos is triggered
whenever they are invoked”. Once the pathos trigger is done, the addressee may feel an urgent
passion to achieve the goal (Poggi, 2005, p.314).

2.7. Critical Discourse Analysis
According to Horváth (2014) Critical Discourse analysis (CDA) views language use as social
practice. The users of language do not act in isolation, but in set of cultural, social, and
psychological framework. Critical Discourse Analysis assumes this social context and studies the
relationships between textual structures and takes this social context into consideration and
examines the links between textual structure and their function in interaction within society.
Such an investigation is a complex, multi-layered one.
Faiclough (1989, p.24-26) expounded the true nature of discourse and text analysis. In his
view, there are three levels of discourse, firstly, social conditions of production and
interpretation, i.e. the social factors, which contributed or lead to the origination of a text, and, at
the same time, how the same factors effect interpretation. Fairclough afterwards introduced three
stages of CDA as follows:
1. Description is the stage which is concerned with the formal properties of the text.
2.

Interpretation is concerned with the relationship between text and interaction – with
seeing the text as a product of a process of production, and as a resource in the process of
interpretation.

3. Explanation is concerned with the relationship between interaction and social context –
with the social determination of the processes of production and interpretation, and their
social effects. (Fairclough 1989, p.26)

3. Purpose of the Study and Research Questions
This analysis is grounded in Norman Fairclough‟s assumption in critical discourse
analysis claiming that ideologies reside in text (Fairclough, 1995). This work aimed to
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uncover the persuasive strategies used by President Rouhani as well as its covert
ideological components. In light of what has been mentioned, the current study seeks to
answer the following questions:
1. How are the persuasive strategies adopted by the president Rouhani in order to
establish international confidence that Iran‟s nuclear program is exclusively for
peaceful nature?
2. How are Logos, Pathos and Ethos approached in President Rouhani‟s speech?
3. How is the ideology reflected in Rouhani‟s Discourse?

4. Methodology
This study used both discourse and critical discourse analysis to uncover the hidden
inferences and to make explicit what was deliberately made implicit by the persuader.

4.1 Text Analysis
The data were tabulated and analyses from pragmatic points of view such speech acts,
performatives, agency, and in terms of deictic pronouns.
In the last phase, which deals with the Aristotelian appeals, I analyzed whole
segments of sentences according to a coherent shared meaning.

4.2. Ideological Analysis
The analysis and interpretation of the ideological aspect of Rouhani‟s address attempted
to link his discourse with the social processes and to unveil covert ideology of the text.
For this reason, I analyzed the speech according to the elements of argumentative
discourse.

4.3. Corpus Description
The speech under study was delivered in Persian (see appendix A); however, the
presented speech to world representatives was based on its English translation (see
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appendix B). The main speech revolves around five main issues; Nonetheless, Iran‟s
nuclear issue was the focal point in this study.

5. Data Analysis and Discussion
According to the literature review, the text was explained from pragmatic perspective. It
began with analyzing performatives and speech acts before agency and pronouns. Then as
mentioned in the methodology section, the Aristotelian appeals were addressed.

5.1. Performatives and Speech Acts Distribution
The starting section, nuclear issue and ending parts of speech were analyzed in terms of
sentence/phrase chunks. Table 1 represents a sample of constantaive/performative
function and speech acts analysis.
Table 1: Investigation of Constantaive/Performative function and speech Act/s
Sentence/ Phrase

Constative

In the name of God, the

Performative

Speech acts

X

Assertive

X

Directive

X

Expressive (1)

Compassionate, the Merciful
Mr. President,
Excellencies,
Ladies and Gentlemen,
(1) Thank God, the Lord of
the Two Worlds and the
Prayer and peace be (2)
upon our Prophet

Assertive (2)
Directive (2)

Muhammad and his family
and companions.

The analysis of sentences/phrases led the researcher to infer that almost all of the
chunks of speech contain performatives. This is in aline with the characteristic of political
discourse as “an act of conversation” (Diamond and Cobb,1999, p.225) that prompts the
addressee to take one side through utterances that are intended to convince them to act in
line with the intention of persuader (Austin, 1962).

Iranian Journal of Language Issues, Vol. 2, No. 1, 2016

5.2 Agency and Pronouns
According to Fairclough & Fairclough (2012) agency is used intentionally in Political
dicourse as a Persuasive and manipulative strategy. The choice of agency, through the use
of one personal pronoun is intented to maniupulate and reflect the ideology. As it is
shown in the table 2, the first person singular pronous are only used with expilicit
performative to express the president‟s positive attitude and belief regarding the actions
that Iran will take to clarify the raised concerns. In this way President Rouhani attributes
to express his optimism in order to cooperrate with superpowers of UN by using
expressive speech act. Table 2 depicts a sample of fiest person deictic pronoun
investigation.

Table 2: Relationship of First Person Singular Pronoun and Speech Act/s
Sentence

Speech Acts

I believe mutual adherence to the strict implementation of
commitments and obligations and avoidance of excessive demands in
the negotiations by our counterparts is the prerequisite for the success
of the negotiations.
I wish you all success.

Expressive
Assertive

Expressive

5.3 Inclusive and Exclusive „we‟
The inclusive/exclusive factor is also pertinent in personal deixis (Grenoble, 1998). There are
two mechanisms to satisfy the human needs for creating groups. The first mechanism is referred
to as „integration‟ and the second „segregation’. „Integration‟ implies expressing a common sense
in order to create one group, whereas „segregation‟ means the refusal of particular individuals in
a group membership (Koole as cited in Fontaine, 2006).
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The table below shows the first person plural pronoun underlined and the speech act
they convey. It also demonstrates the whether a pronoun has inclusive or exclusive
nature.

Table 3: Relationship of First Person Plural Pronoun and Speech Act/s
Sentence

Type

Explanation and the

Speech Acts

Reason
We placed serious and honest negotiations on

Exclusive

No major decision can be

the agenda, not as a result of sanctions or threat

taken without the consent of

but rather because of the will of our people.

Iran‟s supremeleader;

Assertive

hence, the we does not
include Rouhani himself.
Any delay in arriving at a final agreement only

Exclusive (1)

The imposed sanctions only

raises the costs; not only at our (1) expense but

Inclusive (2)

raise the costs for the

also at the expense of the economy and trade of

middle class of the society,

the other parties as well as the development and

not the vey rich and the

security prospects of our (2) region.

officials in power; therefore,
the our (1) does not include
the speaker as a head of a
nation and it was used
strategically. The our (2) is
merely inclusive since it
refers to middle east a
common territory shared by
different indiviuals from
different nations.

5.4 Critical analysis of the Inclusive vs. Exlusive “we”
In line with Fairclough and Fairclough (2012) and Wilson (1990) who claimed that
personal deixis serves to express ideologies and maniulate people, the result confirmed
that the use of inclusive deixis was to persuade representatives of world of peaceful
nature of atomic program and that Iranians take serious steps in order to resovle all
related concerns. Even the Directive speech act was addressed by employing first person
plural which means that the Iranian authories solely have the duty and responsibility to

Assertive
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clarify the issues. Despite the former Iranian president, Mahmoud Ahmadinejad, Rouhani
does not employ exclusive prounouns for blaiming others for any dereliction of
obligations. However, President Rouhani has also employed strategic first person plural
pronouns strategically to show the policies that represent the interests of ordinary people.
This ideology seems to be rooted in the belief that political and social goals are
successfully achieved by the direct actions of the people. Although it comes into
existence where conventional political institutions fail to deliver or unite with the
common beliefs of people. Due to the fact that there is no identifiable economic or social
set of conditions that give rise to it, it is essential not to confine it to any particular social
class. The utilization of inclusive or exclusive first person plural pronoun is strategic in
political discourse and makes contribution to manipulation goals of the addresser
(Wilson, 1990).

5.5. Critical Analysis of Aristotelian Appeals
Habermas (as stated in Fairclough and Fairclough, 2012) defined „argument‟ as
“containing reasons that are connected in a systematic way with the validity claim of a
problematic expression” (p.18).
All arguments have logical, rhetorical and dialectical aspects, and need to be
analyzed and evaluated in logical and rhetorical terms. A good argument in order to be
convincing need to be good in all these aspects (Fariclough and Fairclough, 2012).

Table 4: Investigation of Aristtelian Appeals

Sentences

Logos

Ethos

Pathos

During the last year, we have engaged

For the opening of

The substance of

in the most transparent dialogue to build

nuclear issue, the

addresser is attested and optimism is

confidence regarding Iran's peaceful

negotiations between

since the dialogues

conveyed by use of

Iran and p5+1 that led

were useful.

terms and phrases

nuclear program. We placed serious and
honest negotiations on the agenda, not
as a result of sanctions or threat but

The feeling of hope

to Geneva agreement

that bear positive

is foregrounded.

connotations such as
“transparent
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rather because of the will of our people.

dialogue”, “to build
confidence”, “honest
negotiations”, etc.

The frequent resort to logos is evident in these tables for all part of discussion.

6. Answers to Research Questions
This paper attempted to shed light on persuasive strategies by answering the following
five research questions:
1. How are first person plural „we‟ is employed in the speech?
2. How are Logos, Pathos and Ethos approached in President Rouhani‟s speech?
3. How is the ideology reflected in Rouhani‟s Discourse?

To shed light on Question number 1, President Rouhani used first person
pronoun „we‟ in strategic way order to include the cynics and his critics within Iran.
Regarding the use of third person plural ‘they’ is concerned, he employed it to refer to
terrorist groups along with misrepresentation of them.
With regards to Question number 2, President Rouhani resorted to all three
Aristotle‟s persuasion appeals; however, marked use of logos was noticeable.
As far as the convert ideology is concerned, president Rouhani attempted to
integrate the other Islamic nations‟ belief with Iran‟s current ideology that is moderation
and combat with extremism. His tone and approach to address sensitive and critical
subjects in the Middle-east such as Palestine, etc. showed a more nuanced stance. This
also signals a moderate and divergent approach in comparison with President
Ahmadinezhad‟s perspective.

7. Discussion and Conclusion
Political discourse is identified by use of multiple speech acts in the same utterance
where one speech act is a medium for another, Similar to study of Jarraya (2013), the use
of asserives was found to be pervasive in this investigation whereby assertive speech acts
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were used to build rapport with the audience, as a hedge to mitigate the impact of an
utterance, and also they were intended to seek sympathy of persuasive ends.
Commissives were intended to establish mutual confidence and to gain the trust of the
international society as well as Iran‟s negotiating partners in nuclear program. Directives,
accompanied with assertives, were employed to ask the western countries to refrain from
demanding excessively, and to be realist in nuclear talks.
The use of deictic pronoun as the agency was strategic since the exclusive form of
“we” was used to invoke sympathy and express government‟s interests by integrating it
with those of the nation.
Also, The detailed study of person deixis suggested that pronouns and agencies were
crafted and used in a strategic manners. With regard to exclusive use of „we‟, President
Rouhani attempted to build rapport with his realist critics, world leaders and
representatives. He also employed first person plural pronouns in exclusive manner to
include his dissidents in his speech and to express sympathy to other social groups.
On the whole, the exclusive first person pronouns were used to show the integrity
with discordant fundamanalist politicians within Iran, social middle-class, and lower class
people. He does not belong to these groups; however, he tried to identify himself with
them to create sense of sympathy.
The Aristotelian appeals were based on the use of logos as the foremost type of
persuasion appeal in order to put forward and justify the argument. The personal deixis
was used wıth performatives to develop ethos of the addresser as the persuasıve strategy.
Aristotle (as cited in Fairclough & Fairclough, 2012) makes a connection between man‟s
political nature and Logos that is the power of speech. He describes speech as “serving to
indicate what is useful and what is harmful, and so also what is just and what is unjust.
Similarly in Political rhetotic, one deliberates about what to do what we should choose or
avoid. In the same way, the objective of Rouhanis‟s deliberative rhetoric was to exhort
western countries toward cooperation or dissuade from excessive demands in
negotiations.
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Appendix A
ثؿٓ اهلل اِطحٕٗ اِطحیٓ
»اِحٕسهلل ضة اِؼبِٕیٗ  ٚاِصّٚ ٜٛاِؿالْ ػّی ؾیس٘ب ٘ ٚجیٙب ٔحٕس ٚآِ ٝاِؽبٞطیٗ  ٚصحج ٝإِٙتججیٗ«
آلبی ضییؽ،
ػبِیجٙبثبٖ،
ذب٘ٓٞب  ٚآلبیبٖ،
زض آغبظٔ ،بیّٓ تجطیىبت صٕیٕب٘ ٝذٛز ضا ثٙٔ ٝبؾجت ا٘تربة قبیؿت ٝجٙبثؼبِی ث ٝضیبؾت ٔجٕغ ػٕٔٛی اثطاظ زاضْ  ٚاظ تالـٞبی زثیط وُ ٔحتطْ ،آلبی ثبٖویٖٔٛ
تمسیط ٕ٘بیٓ .أیسٚاضْ ٘كؿت أؿبَ ٔجٕغ ػٕٔٛی ،جٟبٖ ضا زض قطایػ حؿبؼ و٘ٛٙی ،ث ٝأٙیت  ٚآضأف ا٘ؿبٖٞب و ٝاظ اٞساف اصّی ؾبظٔبٖ ُّٔ ٔتحس اؾت،
ٌ.بٔی ٘عزیىتط وٙس
آلبی ضییؽ،
ٔٗ اظ ٔٙؽمٝای ٔیآیٓ و ٝثرفٞبی ٕٟٔی اظ آٖ زض آتف تٙسضٚی  ٚافطاغ ٔیؾٛظز .زض قطق  ٚغطة وكٛض ٔٗ ،افطاؼیٌطیٕٞ ،ؿبیٍبٖ ٔب ضا تٟسیس ٔیوٙس ٚ
ذك٘ٛت ٔیٚضظز  ٚذٔ ٖٛیضیعز .آ٘بٖ اِجت ٝتٟٙب ث ٝیه ظثبٖ ؾرٗ ٕ٘یٌٛیٙس  ٚحتی ضً٘ پٛؾتقبٖ  ،ٓٞیىی ٘یؿت  ٚیه ّٔیت ٚاحس ٘ساض٘س .آ٘بٖ اظ وكٛضٞبی
ٔرتّف ث ٝذبٚضٔیب٘ ٝآٔسٜا٘س أب ایسئِٛٛغی ٚاحسی زاض٘س« :افطاؼیٌطی  ٚذك٘ٛت»ٞ ٚ .سف ٚاحسی زاض٘س٘« :بثٛزی تٕسٖ ،اؾالْٞطاؾی  ٚایجبز ظٔی ٝٙثطای ٔساذّٝ
ٔ».جسّز ثیٍبٍ٘بٖ زض ٔٙؽمٝ
ثب وٕبَ تأؾف ،تطٚضیؿٓ ،جٟب٘ی قس« :ٜاظ ٘یٛیٛضن تب ٔٛصُ ،اظ زٔكك تب ثغساز ،اظ قطلیتطیٗ تب غطثیتطیٗ ٘مؽ ٝجٟبٖ ،اظ اِمبػس ٜتب زاػف» .افطاؼی ٖٛجٟبٖ،
!یىسیٍط ضا یبفتٝا٘س ٘ ٚسا ؾط زازٜا٘س ؤ« ٝتحس قٛیس» أب آیب ٔب زض ثطاثط افطاؼیٔ ٖٛتحسیٓ؟
افطاؼیٌطی یه ٔؿأِٙٔ ٝؽمٝای ٘یؿت ،و ٝفمػ ّٔتٞبی ٔٙؽمٔ ٝب ثب آٖ زضٌیط ثبقٙس ،افطاؼیٌطیٔ ،ؿأِٝای جٟب٘ی اؾت .ثطذی اظ وكٛضٞب زض پیسایف آٖ ٔؤثط
ثٛز ٚ ٜزض ٔجبضظ ٜثب آٖ ٘بوبْ ٚ .اؤّ ٖٛٙتٞبی ٔب ،تبٚاٖ آٖ ضا پؽ ٔیزٙٞس .غطةؾتیعی أطٚظ ،فطظ٘س اؾتؼٕبضٌطی زیطٚظ اؾت .غطةؾتیعی أطٚظٚ ،اوٙف ثٝ
٘ػازپطؾتی زیطٚظ اؾت .ثطذی اظ ؾبظٔبٖٞبی اؼالػبتی ،تیغ ضا ث ٝزؾتِ ظٍ٘ی ٔؿت زازٜا٘س  ٚا٘ ٚیع  ٕٝٞضا اظ زْ تیغ ٔیٌصضا٘س ٕٝٞ .آ٘بٖ و ٝزض ایجبز  ٚتمٛیت
ایٗ ٌطٜٞٚبی تطٚضیؿت ٘مف زاقتٝا٘س ،ثبیس ث ٝاقتجبٞبت ذٛز زض پسیساض قسٖ افطاؼیٌطی اػتطاف وٙٙس  ٝ٘ ٚتٟٙب زض پیكٍبٌ ٜصقت ٝو ٝزض ثطاثط آیٙس٘ ٜیع
.ػصضذٛاٞی وٙٙس
ثطای ٔمبثّ ٝاصِٛی ثب تطٚضیؿٓ ،ثبیس ضیكٞٝبی آٖ ضا قٙبذت  ٚچكٕٞٝبی آٖ ضا ذكىب٘س .تطٚضیؿٓ زض ثؿتط فمط ،ثیىبضی ،تجؼیط ،تحمیط  ٚثی ػساِتی ٔیضٚیس  ٚثب
فط ًٙٞذك٘ٛت ضقس ٔیوٙس .ثطای ضیكٝوٗ وطزٖ تطٚضیؿٓ ثبیس ػساِت  ٚتٛؾؼ ٝضا ٌؿتطا٘س  ٚاظ تحطیف ازیبٖ اِٟی ثطای تٛجی ٝلؿبٚت  ٚثیضحٕی جٌّٛیطی
وطز .زضز ثعضٌتط آٖ اؾت و ٝایٗ تطٚضیؿتٞب ث٘ ٝبْ زیٗ ،ذٔ ٖٛیضیع٘س  ٚث٘ ٝبْ اؾالْ ؾط ٔیثٔط٘سٔ .یذٛاٙٞس ایٗ حمیمت ٔؿّّٓ تبضید ضا پٛقیسٍٟ٘ ٜساض٘س وٝ
ثطاؾبؼ آٔٛظ ٕٝٞ ٜپیبٔجطاٖ اِٟی اظ اثطاٞیٓ(ع) ٛٔ ٚؾی(ع) تب ػیؿی(ع) ٔ ٚحٕس(ل) ،وكتٗ یه ا٘ؿبٖ ثیٌٙبٕٞ ٜب٘ٙس وكتبض  ٕٝٞثكطیت ٔی قٕبض٘س ٗٔ .زض
قٍفتٓ ایٗ ٌطٜٞٚبی آزٔىف ،ذٛز ضا ٌط ٜٚاؾالٔی ٔی٘بٔٙس  ٚقٍفتآٚضتط آٖو ٝضؾب٘ٞٝبی غطثی ٘یع زض ٕٞطاٞی ثب آ٘بٖ ،ایٗ ٘بْ ٔجؼ َٛضا و ٝتٙفط ٕٝٞ
ٔؿّٕب٘بٖ ضا ثطٔیاٍ٘یعز ،تىطاض ٔیوٙٙس؛ غبفُ اظ آ٘ىٔ ٝؿّٕب٘ب٘ی وٞ ٝط ضٚظ ذسای ذٛیف ضا ث ٝصفت ضحٕب٘یت یبز ٔیوٙٙس  ٚاظ پیبٔجط ذٛیف زضؼ ػؽٛفت ٚ
ٔ.حجت آٔٛذتٝا٘س ،ایٗ افتطاءٞب ضا ،ثركی اظ پطٚغ ٜاؾالْٞطاؾی ٔیقٕبض٘س
اقتجبٞبت ضاٞجطزی غطة زض ٔؿبیُ ٔٙؽم ٝذبٚضٔیب٘ ٚ ٝآؾیبی ٔطوعی  ٚلفمبظ ،ایٗ ٘مؽ ٝاظ جٟبٖ ضا ث ٝثٟكت تطٚضیؿتٞب  ٚافطاؼی ٖٛثسَ وطز ٜاؾت .تجبٚظ
٘ظبٔی ث ٝافغب٘ؿتبٖ  ٚػطاق ٔ ٚساذالتٞبی ٘بزضؾت زض تحٛالت ؾٛضیٕٞٝ٘ٛ٘ ٝبی ضٚقٙی اظ ایٗ ضاٞجطز غّػ زض ٔٙؽم ٝذبٚضٔیب٘ ٝاؾت .اتربش ضٚیىطزٞبی
غیطٔؿبِٕتآٔیع  ٚتجبٚظ  ٚاقغبَ ٘ظبٔی ،اظ آ٘جب ؤ ٝؼیكت  ٚحیبت ٔطزْ ػبزی ضا ٞسف لطاض ٔیزٞس ،پیبٔسٞبی ضٚا٘ی  ٚضفتبضی ٔتؼسزی ضا زض پی زاضز وٝ
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أطٚظ ،ثٔطٚظ آٖ ضا ثصٛضت ذك٘ٛت  ٚآزْوكی زض ٔٙؽم ٝذبٚضٔیب٘ ٚ ٝآفطیمبٔ ،كبٞسٔ ٜیوٙیٓ؛ و ٝحتی ثطذی قٟط٘ٚساٖ ؾبیط ٘مبغ جٟبٖ ضا  ،ٓٞثب ذٛز ٕٞطاٜ
وطز ٜاؾت .ذك٘ٛت ٕٞچ ٖٛیه ثیٕبضی ٔؿطی ،زض حبَ ؾطایت ث ٝؾبیطِ ٘مبغِ جٟبٖ اؾتٔ .ب ٕٛٞاضٔ ٜؼتمس ثٛزیٓ و ٝزٔٛوطاؾی ،ثب وِٝٛپكتیٕ٘ ،یآیس؛
زٔٛوطاؾیٔ ،حص َٛضقس  ٚتٛؾؼ ٝاؾت ٝ٘ ،ج ٚ ًٙتجبٚظ .زٔٛوطاؾی یه وبالی صبزضاتی ٘یؿت و ٝاظ غطة ث ٝقطق تجبضت قٛز .زض یه جبٔؼ ٝتٛؾؼ٘ ٝیبفت،ٝ
.زٔٛوطاؾی ٚاضزاتی ،ث ٝزِٚتِ ظؼیفٙٔ ،تٟی ٔیقٛز  ٚزِٚت ظؼیف  ،ٓٞث ٝقست آؾیتپصیط
ٚلتی پبی غ٘طاَٞب ثٙٔ ٝؽم ٝثبظ قس ،ا٘تظبض ٘ساقت ٝثبقیس زیپّٕبتٞب ث ٝاؾتمجبَ آ٘بٖ ثط٘ٚسٚ .لتی ج ًٙقطٚع قس ،زیپّٕبؾی ث ٝپبیبٖ ٔیضؾسٚ .لتی تحطیٓ آغبظ
.قس٘ ،فطتِ ػٕیك اظ تحطیٓوٙٙسٌبٖ  ،ٓٞقطٚع ٔیقٛزٚ .لتی فعبی ذبٚضٔیب٘ ٝأٙیتی قس ،پبؾد آٖ  ٓٞأٙیتی ٔیقٛز
ٙٔ.بفغ وكٛضٞبی غطثی زض ایٗ ٔٙؽم ،ٝزض ٌط ٚث ٝضؾٕیت قٙبذتٗ ثبٚضٞب  ٚذٛاؾت ٔطزْ ٔٙؽم ٝزض لبِت ٘ظبْٞبی ٔطزٔؿبالض اؾت
تجطث ٝپیسایف اِمبػس ،ٜؼبِجبٖ ٌ ٚطٜٞٚبی افطاؼی اذیط٘ ،كبٖ زاز وٕ٘ ٝیقٛز اظ ٌطٜٞٚبی افطاؼی ،ثطای ٔمبثّ ٝثب وكٛضٞبی ٔربِف ،اؾتفبز ٜوطز ٚ ،پؽ اظ آٖ ،اظ
.ػٛاضض پیسایف ایٗ افطاغ ،زض أبٖ ٔب٘س
ث ٝیبز زاقت ٝثبقیٓ و ٝایطاٖ ،ضٚظی  ٕٝٞضا ثٌ« ٝفتٍ »ٛزػٛت وطز وٛٙٞ ٝظ جٙبیت  ۱۱ؾپتبٔجط ،ضخ ٘ساز ٜثٛز  ٚضٚظی ث« ٝجٟبٖ ػبضی اظ ذك٘ٛت  ٚافطاؼیٌطی»
ذٛا٘س ،وٛٙٞ ٝظ ذك٘ٛتٞبی اذیط ظٟٛض ٘ىطز ٜثٛز .قبیس ؾبَ ٌصقت ،ٝتؼساز ا٘سوی ،آتفِ قؼّٚٝض قس ٜو٘ٛٙی ضا پیف ثیٙی ٔیوطز٘س .أب أطٚظ ذك٘ٛت ٚ
افطاؼی ٌطی ثسٟٔ ٖٚبض ،ذٛز ضا ثصٛضت یه تٟسیسِ لؽؼی جٟب٘یٕ٘ ،بیبٖ ؾبذت ٝاؾت .ثؽٛض ٔؿّٓ ،اٌط چطایی ثٔطٚظ پسیس ٜو٘ٛٙی ضا ثسضؾتی تحّیُ ٘ىٙیٓ٘ ،رٛاٞیٓ
تٛا٘ؿت ضاٜحُِ زضؾتِ ثٔطٖٚضفت اظ آٖ ضا پیسا وٙیٓ .أطٚظ  ،ٓٞزٚثبض٘ ،ٜؿجت ث ٝذؽطِ ٌؿتطـِ افطاؼیٌطی ٕٞ ٚچٙیٗ ذؽطِ زضنِ ٘بزضؾت  ٚثطذٛضز غّػ ثب ایٗ
.پسیس ٜضا ٞكساض ٔیزٓٞ
ذبٚضٔیب٘ ،ٝتك ٝٙتٛؾؼ ٝاؾت ٚ ،ذؿت ٝاظ ج .ًٙایٗ حك ؼجیؼی ٔطزٔبِٖ ؾطظٔیٗٞبی حبصُذیعِ ذبٚضٔیب٘ ٝاؾت و ٝاظ ظ٘سٌی تٛأْ ثب صّح  ٚضفب ،ٜثطذٛضزاض
ثبق ٙس .زض ٌصقت ،ٝاؾتؼٕبض ایٗ حك ضا اظ آ٘بٖ ؾّت وطز  ٚاو ٖٛٙؾبی ٝج ٚ ًٙذك٘ٛت ،أٙیت آ٘بٖ ضا تٟسیس ٔیوٙس .زض ٔٙؽمٔ ٝب ،ؾیبؾتٕساضاٖ٘ ٚ ،رجٍبِٖ
ٔؼتسِی ٚجٛز زاض٘س وٛٔ ٝضز اػتٕبز ّٔتٞبی ذٛیفا٘س .آ٘بٖ ٝ٘ ،غطةؾتیع٘س  ٝ٘ ٚغطةٌطا .ث٘ ٝمف اؾتؼٕبض زض ػمتافتبزٌی ّٔتٞبی ٔٙؽم ،ٝآٌبٙٞس أب اظ ٘مف
ّٔتٞبی ذٛیف زض ضا ٜتٛؾؼٝیبفتٍی ٘یع ،غفّت ٕ٘یٚضظ٘س؛ غطة ضا اظ ذؽبٞبیف ٔجطا ٕ٘یزا٘ٙس ،أب ث ٝغفّتٞبی ذٛیف ٘یع تٛج ٝزاض٘س .ایٗ ٘رجٍبٖٔ ،یتٛا٘ٙس ثب
.جّت اػتٕبز ٔطزْ ،لٛیتطیٗ ائتالفٞبی ّٔی  ٚثیٗإِّّی ػّی ٝذك٘ٛت ضا تكىیُ زٙٞس
صسای ایٗ ٘رجٍبٖ ،صسای ٚالؼی ٔطزْ اػتساٌَطا زض جٟبٖ اؾالْ اؾت؛ صسای آقٙبی یه افغبِٖ ذؿت ٝاظ جًٙ؛ ػطالی لطثب٘ی افطاؼٍطی؛ ؾٛضی ٞطاؾبْٖ ،اظ
تطٚضیؿٓ؛ ِ ٚجٙب٘ی ٍ٘طاْٖ ،اظ ذك٘ٛت  ٚفطلٌ ٝطایی .ؾرٗ ٔب ایٗ اؾت و ٝایٗ اقتجب ٜضاٞجطزی اؾت و ٝاٌط ثطذی وكٛضٞب ثب ازػبی ضٞجطی ائتالف زض پی ازأٝ
.ثطتطی جٛیی زض ٔٙؽمٔ ٝب ثبقٙس
ثسیٟی اؾت وكٛضٞبی ٔٙؽم ٝو ٝزضز ضا ثٟتط ٔیقٙبؾٙس ،ثٟتط ٔ ،ٓٞیتٛا٘ٙس ثب ٓٞفىطی ٚائتالفٔ ،ؿئِٛیت ٔجبضظ ٜضا پصیطفت ٚ ٝضٞجطی آٖ ضا ثط زٚـ ٌیط٘سٚ .
.اٌط زیٍط وكٛضٞب ٔیذٛاٙٞس ػّی ٝتطٚضیؿٌٓ ،بٔی ثطزاض٘س ،ثبیس ث ٝحٕبیت آ٘بٖ ثطذیع٘س
 ٗٔ.اػالْ ٔیو ،ٓٙاٌط أطٚظ  ٕٝٞتٛاٖ ذٛز ضا ػّی ٝافطاغ  ٚذك٘ٛت ،ثٝوبض ٍ٘یطیٓ ٚ ،وبض ضا ث ٝوبضزاٖ ٘ؿپطیٓ ،فطزا جٟبٖ ثطای ٞیچ وؽ ،جبی أٙی ٘رٛاٞس ثٛز
ذب٘ٓٞب ،آلبیبٖ،
ؾبَ ٌصقت ٝثب اضائ ٝؼطح «ٔجبضظ ٜثب ذك٘ٛت  ٚافطاؼیٌطی» و ٝثب اؾتمجبَ ٌؿتطزٜای ضٚثط ٚقس ،وٛقف وطزْ تب ٘مف وكٛض ذٛز ضا زض تحمك صّح  ٚأٙیت
ٙٔ.ؽمٝای  ٚثیٗإِّّی ،ایفب ٕ٘بیس
زض ٔٙؽم ٝپطآقٛة  ٚپطتالؼٓ ذبٚضٔیب٘ ،ٝایطاٖ یىی اظ ثب ثجبت تطیٗ  ٚأٗ تطیٗ وكٛضٞبی ایٗ ٔٙؽم ٝاؾت ٕٝٞ .وكٛضٞبی ٔٙؽم ٝثبیس زض ٘ظط زاقت ٝثبقٙس و،ٝ
ٔ ٕٝٞب زض یه وكتی ٘كؿتٝایٓ ،زض ٔؿبیُ ؾیبؾی  ٚاجتٕبػی ،تب أٙیتی ٘ ٚظبٔیٔ ،ب ٘یبظٔٙس ٕٞىبضیٞبی ٌؿتطز ٜثطای زؾتیبثی ث ٝتفبٔ ٓٞكتطن  ٚزائٕی
ٞ.ؿتیٓ
اٌط زض ٔٙؽم ٝذبٚضٔیبٕ٘ٞ ،ٝبٍٙٞی ٕٞ ٚىبضی ثیكتط ٌ ٚؿتطزٜتطی ٔیزاقتیٓٞ ،عاضاٖ ا٘ؿبٖ ثیٌٙب ٜفّؿؽیٙی زض غع ،ٜلطثب٘ی تجبٚظ ضغیٓ صٟی٘ٛیؿتی ٕ٘یقس٘س.
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ٔب زض تٕبٔی ػطصٞٝبٔ ،جٙبی حُ ٔكىالت ضا تؼبُٔ  ٚاػتٕبزؾبظی پبیساض ٔیبٖ لسضتٞبی ٔٙؽمٝای ٔیزا٘یٓ  ٚاظ ٞطٌٕٞ ٝ٘ٛىبضی ٔیبٖ وكٛضٞبی ٔؿّٕبٖ ثطای
ٔ.جبضظ ٜثب افطاؼیٌطی ،تٟسیس  ٚتجبٚظ ،حٕبیت ٔیوٙیٓ  ٚآٔبزٜایٓ ٘مف زائٕی ؾبظ٘سٔ ٚ ٜؤثطِ ذٛز ضا ،ایفب وٙیٓ
آلبی ضییؽ،
تسا ْٚتحطیٓ ٞبی ظبِٕب٘ ٝػّی ٝایطاٖ ،تسا ْٚاقتجبٞی ضاٞجطزی ػّی ٝیه ّٔتِ ٔؼتسَ ٔ ٚؿتمُ ،زض قطایػ حؿبؼ ٔٙؽمٔ ٝبؾتٔ .ب زض یه ؾبَ ٌصقت ،ٝثٝ
قفبفتطیٗ ٌفتٌٞٛٚب ،ثطای اػتٕبزؾبظی زض ٔٛظٛع ٞؿتٝای ایطاٖ زؾت ظزٜایٓ؛  ٝ٘ ٚزض اثط تٟسیس  ٚتحطیٓ و ٝثط ٔجٙبی اضازّٔ ٜت ذٛزٔ ،صاوط ٜجسی  ٚصبزلب٘ٝ
ضا زض زؾتٛض وبض لطاض زازٜایٓ ظیطا ثطایٗ ثبٚضیٓ وٛٔ ٝظٛع ٞؿتٝای ،یه ضاٜحُ ،ثیكتط ٘ساضز  ٚآٖ فمػ ٔصاوط ٜاؾت  ٚاٌط ثطذی زض تریُ ذٛیف ،ث ٝضاٜٞبی
زیٍطی ٔیا٘سیكٙس ،ؾرت زض اقتجبٙٞسٞ .طٌ ٝ٘ٛتأذیط زض حص َٛتٛافك ٟ٘بیی ،تٟٙب ٞعیٞٝٙب ضا ثبال ٔیثطز  ٚایٗ ٞعیٞٝٙب ٘ ٝفمػ ثط ٔب ،و ٝثط التصبز  ٚتجبضت
ؼطف ٔمبثُ  ٚثط تٛؾؼ ٚ ٝأٙیت ٔٙؽمٝای تحٕیُ ٔیقٛز ٞ ٚیچوؽ ٘جبیس زض ایٗ حمیمت تطزیسی زاقت ٝثبقس ؤ ٝصبِح ٚ ٝتٛافك ثب ایطاٖ ،ث٘ ٝفغ ٍٕٞبٖ اؾت،
.ثرصٛل وكٛضٞبی ٔٙؽم ٝاؾت
ض٘ٚس ٔصاوطات ٞؿتٝای ٔیبٖ ایطاٖ  ٚوكٛضٞبی  ۱+۱زض ٔبٜٞبی ٌصقت ،ٝثب جسیت  ٚأیسٚاضی ٔتمبثُ ثٝپیف ضفت ٝاؾت .جٕٟٛضی اؾالٔی ایطاٖ ثٌٛ ٝاٞی ٕٝٞ
٘بظطاٖ ثیٗإِّّی ،ثب صسالت  ٚالتساض ث ٝتؼٟسات ذٛیف ػُٕ وطز ٜاؾت .اٌط چ ٝؼطف ٔمبثُ ،ثب ثطذی اظٟبضات  ٚالسأبت ،ث ٝتطزیس زض ػعْ ٚ ٚالغثیٙی ذٛیف
زأٗ ظز ٜاؾت .أیسٚاضیٓ ٔصاوطات جبضی زض فطصت وٛتب ٜثبلیٕب٘س ،ٜث ٝتٛافك ٟ٘بیی ثیٙجبٔسٔ .ب ث ٝازأ ٝثط٘بٔٞ ٝؿتٝای صّحآٔیع ذٛز ،قبُٔ اِػٕبَ حك
غٙیؾبظی  ٚؾبیط حمٛق ٞؿتٝای زض ذبن ایطاٖ ،زض چبضچٛة ٔمطضات ثیٗإِّّیٔ ،صٕٕیٓٔ .ب ثب اٍ٘یعٔ ٜثجت ،حؿٗ٘یت  ٚجسیت ،ث ٝتسأ ْٚصاوطات ٞؿتٝای ثب
وكٛضٞبی ؼطف ٔصاوط ،ٜثط ٔجٙبی اػتٕبز ٔتمبثُ ،ضفغ زٚؾٛی ٝاثٟبٔبتٛٔ ،ظغ ثطاثط ،احتطاْ ٔتمبثُ  ٚاص َٛپصیطفت ٝقس ٜثیٗإِّّی ،پبیجٙسیٓ .اظ زیسٌبٔ ٜب ،اِتعاْ
وٙٙس ٜثب ایطاٖ ،ظطٚضتی تبّْ زاضز ظیطا تٛافك ٟ٘بیی زض ٔٛضز ث ٝتؼٟسات  ٚاجطای زلیك تفبٕٞبت  ٚاجتٙبة اظ ظیبزٜذٛاٞی زض ٔصاوطات ،اظ ؾٛی ؼطفٞبی ٔصاوطٜ
.ثط٘بٔٞ ٝؿتٝای صّحآٔیع ایطأٖ ،یتٛا٘س ؾطآغبظ ٕٞىبضیٞبی ٕٝٞجب٘ج ،ٝزض ضاؾتبی پیكجطز أٙیت ،صّح  ٚتٛؾؼ ٚ ٝزض ٔٙؽم ٚ ٝجٟبٖ ثبقس
ٔطزْ ایطاٖ پبیجٙس ث ٝاص ٚ َٛاضظـٞبیی ٞؿتٙس و ٝاؾتمالَ ،تٛؾؼ ٚ ٝغطٚض ّٔی زض ضأؼِ آٟ٘بؾتٔ .طزْ ،ػّٕىطز زِٚتٞبی ذٛز ضا ثط اؾبؼ ٕٞیٗ ٔؼیبضٞب ٔٛضز
اضظیبثی لطاض ٔیزٙٞس .اٌط ایٗ ٚالؼیت ثبضظ ّٔی اظ ؾٛی ؼطفٞبی ٔصاوطٜوٙٙسٛٔ ،ٜضز تٛج ٝلطاض ٘سٙٞس  ٚزچبض ذؽبٞبی ٔحبؾجبتی ق٘ٛس ،یه فطصت اؾتثٙبیی ٚ
.تبضیری اظ زؾت ذٛاٞس ضفت
ٕٞب٘ؽٛض ؤ ٝیزا٘یس ،زِٚت ایطاٖ زض ؾبَ جبضی ٔیالزی ،ثب اثتىبضاتی و ٝزض ٔصاوطات ٞؿتٝای ثٝوبض ثطز ،قطایػ جسیسی ضا ثطای حُ ٔٛظٛع ثٛجٛز آٚضز وٝ
زؾتبٚضز ٔطحّٝای آٖ ،تٛافك غ٘ ٛثٛز .ثب تٛج ٝث ٝضٚیىطز اػتٕبزؾبظ  ٚقفبف جٕٟٛضی اؾالٔی ایطاٖ زض ایٗ ظٔی ٚ ٝٙتسا ْٚآٖ ،زض صٛضتیى ٝؼطفٞبی ٔصاوطٜوٙٙسٜ
٘یع ٔتمبثالً اظ ػعْ  ٚا٘ؼؽبفِ وبفی ثطذٛضزاض ثبقٙس  ٚظطفِ ّٟٔتِ تؼییٗ قس ،ٜثتٛا٘یٓ زض حُ ایٗ ٔؿأِ ٝثٛٔ ٝفمیتِ وبُٔ زؾت یبثیٓ ،فعبی وبٔالً ٔتفبٚتی ثِٝحبؾ
ٕٞىبضیٞبی ٔٙؽمٝا ی  ٚجٟب٘ی ثٛجٛز ذٛاٞس آٔس ،و ٝزض ؾبی ٝآٖ ،أىبٖ تٕطوع ثط حُ ٔؿبیُ ٔٙٔ ٟٓؽم ٝاظ جّٕٔ ٝؿأِ ٝثؿیبض ٔٔ ٟٓجبضظ ٜثب ذك٘ٛت ٚ
.افطاؼیٌطی زض ٔٙؽم ،ٝفطا ٓٞذٛاٞس قس
زؾتیبثی ث ٝتٛافك جبٔغ ٞؿتٝای ثب ایطاٖ ،فطصتی تبضیری ثطای غطة اؾت و٘ ٝكبٖ زٞس ثب پیكطفت  ٚتٛؾؼ ٝزیٍطاٖ ٔربِف ٘یؿت  ٚتجؼیط زض ٔمطضات
.ثیٗإِّّی ضا ز٘جبَ ٕ٘یوٙس؛ ایٗ تٛافك ٔیتٛا٘س پیبٔی جٟب٘ی ثطای صّح  ٚأٙیت ٘یع زاقت ٝثبقس و ٝضاٜحُ اذتالفبتٔ ،صاوط ٚ ٜتىطیٓ اؾت ٘ٙٔ ٝبظػ ٚ ٝتحطیٓ
آلبی ضییؽ،
حعبض ٔحتطْ،
ذب٘ٓٞب ،آلبیبٖ،
ّٔت ثعضي ایطاٖ و ٝزض ؾبَ ٌصقت ٝثب حعٛض ٌؿتطز ٜذٛز زض ا٘تربثبتی آضاْ  ٚپطقى ،ٜٛثب ضٚی وبض آٚضزٖ ایٗ زِٚت ،اظ ٌفتٕبٖ «تسثیط ،أیس  ٚاػتساَ» اؾتمجبَ
وطز٘س ،اظ زِٚت ٔٙترت ذٛز ،زض ضا ٜؾبظ٘سٌی وكٛض پكتیجب٘ی  ٚحٕبیت ٔیوٙٙس .زض حبِی و ٝثؼعی اظ وكٛضٞبی پیطأ٘ٛی ایطاٖ ،زؾترٛـ ج٘ ٚ ًٙبآضأی
ٞ.ؿتٙس ،ایطاٖ ؾطظٔیٗ أٙیت ،ثجبت  ٚآضأف اؾت
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بیٞضٛ ایطاٖ ثط وكٝ ؾّؽِٝ ؼطح ٔؿأ.بفغ ٔكتطن اؾتٙٔ  ثب تأویس ثطٚ ،ُٕؿبیٍبٖ ثط اؾبؼ احتطاْ ٔتمبثٞ  ثبٜ تالـ ثطای تؼبُٔ ؾبظ٘س،ٗٔ ضِٛی وكٛؾیبؾت اص
ُ جؼٝ ٘یبظ ث،سٙٔض ٔیزٛ زض ایٗ قیپٝب وٟ٘ آ. اؾتٜ قسٜبی اذیط ثطآٖ زٔیسَٞطاؾی زض ؾبٖٞ ایطاٜغٚ زض لبِت پطٝای ثیف ٘یؿت وٝ٘ افؿب،ٝؽمٙٔ ٖٔؿّٕب
ٓٞٛ تٝ پبیبٖ ثركیسٖ ث،ِی ٔبٛیىطز اصٚ ض.سٙ ا٘حطاف وكٝب ضا ثٟ ّٔتٝؾؼٛبثغ تٙٔ ،ٝ تفطلٚ ّ ثب تكسیس تعبزٚ سْٙٞ زٚب ضا تساٞ فْٙ زاض٘س تب تٛٞٛٔ یٕٙزق
ٕؿبیٍبٖ اؾتٞ جطزی ثبٞؾبظی ثطای ٔكبضوت ضاٝٙ ظٔیٚ طاؾیٖٞایطا.
ٗ ثب ایٟٝاجٛٔ یىطز زضؾت ثطایٚ اٌط ضٝ و،ٓٙ أؿبَ ٘یع تأویس ٔیو،ْكساض زازٞ  افطاؼیٌطیٚ ٘تٛ ذكٝؾؼٛ تٝ ٘ؿجت ثٝ زض ؾبَ ٌصقتٝض وٕٛب٘ؽٞ ،ٖزض پبیب
ٚ ضیتٛ ثب ٔحٖٝ ثّىٚ اظ ثیطٝ٘ ،ٟٓٔ ِٝضز ثب ایٗ ٔؿأٛحُ زضؾتِ ثطذٜ ضا.یٓ ضفتٞاٛ ذ،ب٘یٟبی جٞ پطتالؼٓ ثب ثبظتبةٚ ْای ٘بآضاٝؽمٙٔ  ؾٕتٝ ث،زٛ اتربش ٘ك،ِٝٔؿأ
ض اؾتٛبی ثیٗإِّّی لبثُ تصٕٞىبضیٞ ٝ اِجتٚ ٘یٚاثتىبضات زض.
ٚ ٓ ثیٚ س زاقتٙٞاٛ ثط ظٔیٗ ٔب٘سٌبضی ذٝ اؾت وٜ زازٜس ٔػزٙٞز لطاض ٔیزٛ ػُٕ ذٝٔ ضا زض ثط٘بٝ وبض قبیؿتٝب٘ی وٙٔ ٔؤٝذسای ثعضي زض لطاٖ وطیٓ ث
ًبٙٔٓ أٟفٛٓ ٔٗ ثؼس ذِِِٟٙٓیجسٚ .س قسٞاٛ أبٖ ثسَ ذٚ ٗٔ اٝطاؾكبٖ ثٞ.
ْ ٔتكىط.ْسٙٔٚ قٕب ضا آضظٕٝٞ فیكٛ ت. یبزٌبض ثٍصاضزٝ آثبزتط ثطای ٘ؿُ فطزا ثٚ ی ایٕٗتطٙ ظٔی،ٝاضْ ٘ؿُ ٔب ثب تالقی قبیؿتٚأیس

Appendix B
I am coming from a region of the world whose many parts are currently burning in fire of extremism and radicalism. To
the East and West of my country, extremists threaten our neighbors, resort to violence and shed blood, President
Rouhani said in his address to the 69th session of the United Nations General Assembly.
They of course do not speak a single language; they are not of a single skin color and not of a single nationality; they
have come to the Middle East from around the world. They do however have a single ideology: “violence and
extremism”.
They also have a single goal: “the destruction of civilization, giving rise to Islamophobia and creating a fertile ground
for further intervention of foreign forces in our region”.
I deeply regret to say that terrorism has become globalized: “From New York to Mosul, from Damascus to Baghdad,
from the Easternmost to the Westernmost parts of the world, from Al-Qaeda to Daesh”. The extremists of the world
have found each other and have put out the call: “extremists of the world unite”. But are we united against the
extremists?!
Extremism is not a regional issue that just the nations of our region would have to grapple with; extremism is a global
issue. Certain states have helped creating it and are now failing to withstand it. Currently our peoples are paying the
price. Today‟s anti-Westernism is the offspring of yesterday‟s colonialism. Today‟s anti-Westernism is a reaction to
yesterday‟s racism. Certain intelligence agencies have put blades in the hand of madmen, who now spare no one. All
those who have played a role in founding and supporting these terror groups must acknowledge their errors that have
led to extremism. They need to apologize not only to the past but also to the next generation.
To fight the underlying causes of terrorism, one must know its roots and dry its source fountains. Terrorism germinates
in poverty, unemployment, discrimination, humiliation and injustice. And it grows in the culture of violence.
To uproot extremism, we must spread justice and development and disallow the distortion of divine teachings to justify
brutality and cruelty. The pain is made greater when these terrorists spill blood in the name of religion and behead in
the name of Islam. They seek to keep hidden this incontrovertible truth of history that on the basis of the teachings of
all divine prophets, from Abraham and Moses and Jesus to Mohammed, taking the life of a single innocent life is akin
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to killing the whole humanity.
I am astonished that these murderous groups call themselves Islamic. What is more astonishing is that the Western
media, in line with them, repeats this false claim, which provokes the hatred of all Muslims. Muslim people who
everyday recall their God as merciful and compassionate and have learned lessons of kindness and empathy from their
Prophet, see this defamation as part of a Islamophobic project.
The strategic blunders of the West in the Middle-East, Central Asia, and the Caucuses have turned these parts of the
world into a haven for terrorists and extremists. Military aggression against Afghanistan and Iraq and improper
interference in the developments in Syria are clear examples of this erroneous strategic approach in the Middle East.
As non-peaceful approach, aggression, and occupation target the lives and livelihoods of ordinary people, they result in
different adverse psychological and behavioral consequences that are today manifested in the form of violence and
murder in the Middle East and North Africa, even attracting some citizens from other parts of the world.
Violence is currently being spread to other parts of the world like a contagious disease. We have always believed that
democracy cannot be transplanted from abroad; democracy is the product of growth and development; not war and
aggression. Democracy is not an export product that can be commercially imported from the West to the East. In an
underdeveloped society, imported democracy leads only to a weak and vulnerable government.
When Generals step into a region, do not expect diplomats to greet them warmly; when war begins, diplomacy tends to
end. When sanctions set in, deep hatred for those imposing them also begins. When the atmosphere of the Middle East
is securitized, the answer will be of the same nature as well.
The interests of Western countries in our region are tied to their recognition of beliefs and the desire of the people for
democratic governance in the region.
Our region expects that the Western world would once and for all place itself in the company of those true seekers of
democracy, and, hence, soften the bitter memories of its support for dictators.
The experience of creation of al-Qaeda, the Taliban, and modern extremist groups have demonstrated that one cannot
use extremist groups to counter an opposing state and remain impervious to the consequences of rising extremism.
The repetition of these mistakes despite many costly experiences is perplexing.
Let‟s recall that Iran had invited everyone to “dialogue” before the criminal act of September 11th, and also called for
“a world against violence and extremism” before the outbreak of the current violent atrocities.
Perhaps in the past year, few people could forecast the fire that would rage today. But now uninhibited violence and
extremism presents an imminent threat to the world. It is self-evident that without an accurate understanding of how the
current condition came about we will not be able to find the right solutions.
Today, again, I shall warn against the spread of extremism and the danger posed by the inadequate understanding and
incorrect approach to this phenomenon.
The Middle East longs for development and is weary of war. It is the natural right of the peoples of the fertile lands of
the Middle East to live in peace and prosperity. In the past, colonialism denied them this right and, today, the shadow of
war and violence threatens their security.
There are moderate politicians and elites in our region who enjoy the confidence of their peoples. They are neither antiWestern nor pro-Western. While aware of the role of colonialism in the backwardness of their nations, they are not
neglectful of the role of their nations in reaching the development they seek.
They do not absolve the West from its misdeeds, but are also aware of their own failings. These leaders can take
positions of active leadership by attracting the confidence of the people in their societies and establish the strongest
national and international coalitions against violence.
The voices of these leaders are the true voices of moderation in the Islamic world; the familiar sound of an Afghan tired
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of war; an Iraqi victim of extremism, a Syrian fearful of terrorism; and a Lebanese worried over violence and
sectarianism.
I believe if countries claiming leadership of the coalition, do so to continue their hegemony in the region, they would
make a strategic mistake. Obviously, since the pain is better known by the countries in the region, better they can form
coalition, and accept to shoulder the responsibility of leadership to counter violence and terrorism. And if other nations
wish to take action against terrorism, they must come to their support.
I warn that if we do not muster all our strengths against extremism and violence today, and fail to entrust the job to the
people in the region who can deliver, tomorrow the world will be safe for no one.
Last year, I tried to fulfill the role of my country in the realization of peace at both the regional and international levels
by putting forward a proposal about, “a world against Violence and Extremism”, which was met with general support.
In the tumultuous and chaotic region of the Middle East, Iran is one of the most tranquil, secure and stable nations. All
the nations of the region have to keep in mind that we are in the same boat. Thus, we need broad cooperation with
regard to social and political as well as security and defense issues with a view to reaching common and durable
understandings.
Had we had greater cooperation and coordination in the Middle East, thousands of innocent Palestinians in Gaza would
not have been fallen victim to Zionist regimes aggression.
We in the Islamic Republic of Iran consider interaction and confidence building among states of the region as
fundamentally essential for conflict resolution.
We support any measure to promote cooperation between Islamic nations to combat extremism, threats, and aggression,
and in this connection, are prepared to play our permanent constructive and positive role.
The oppressive sanctions against Iran go on in continuation of a strategic mistake against a moderate and independent
nation under the current sensitive condition in our region.
During the last year, we have engaged in the most transparent dialogue to build confidence regarding Iran‟s peaceful
nuclear program. We placed serious and honest negotiations on the agenda, not as a result of sanctions or threat but
rather because of the will of our people.
We are of the view that the nuclear issue could only be resolved through negotiations, and those who may think of any
other solution are committing a grave mistake.
Any delay in arriving at a final agreement only raises the costs; not only at our expense but also at the expense of the
economy and trade of the other parties as well as the development and security prospects of our region.
No one should doubt that compromise and agreement on this issue is in the best interest of everyone especially that of
the nations of the region.
The nuclear negotiations between Iran and the 5+1 have continued during the past year with seriousness and optimism
on both sides. According to all international observers, the Islamic Republic of Iran has carried out its commitments in
good faith.
Although, some of the observations and actions of our counterparts have created certain doubts regarding their
determination and realism, we hope that the current negotiations lead to a final accord in the short amount of time left.
We are committed to continue our peaceful nuclear program, including enrichment, and to enjoy our full nuclear rights
on Iranian soil within the framework of international law.
We are determined to continue negotiations with our interlocutors in earnest and good faith, based on mutual respect
and confidence, removal of concerns of both sides as well as equal footing and recognized international norms and
principles.
I believe mutual adherence to the strict implementation of commitments and obligations and avoidance of excessive
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demands in the negotiations by our counterparts is the prerequisite for the success of the negotiations.
A final accord regarding Iran‟s peaceful nuclear program can serve as the beginning of multilateral collaboration aimed
at promoting security, peace and development in our region and beyond.
The people of Iran, who have been subjected to pressures especially in the last three years as a result of continued
sanctions, cannot place trust in any security cooperation between their government with those who have imposed
sanctions and created obstacles in the way of satisfying even their primary needs such as food and medicine.
The sanctions will create additional impediments in the way to the future long term cooperation.
The people of Iran are devoted to certain principles and values at the apex of which are independence, development and
national pride. Our people evaluate the behavior of their government based on the same criteria.
If this obvious national fact is not understood by our negotiating partners and they commit grievous miscalculations in
the process, a historic and exceptional opportunity will be lost.
As you know, during the ongoing nuclear negotiations in this year, the Iranian government took some initiatives that
created new favorable conditions, which resulted, at that phase, in the Geneva Joint Plan of Action.
We are determined to continue our confidence building approach and our transparency in this process. If our
interlocutors are also equally motivated and flexible, and we can overcome the problem and reach a longstanding
agreement within the time remaining, then an entirely different environment will emerge for cooperation at regional
and international levels, allowing for greater focus on some very important regional issues such as combating violence
and extremism in the region.
Arriving at a final comprehensive nuclear agreement with Iran will be a historic opportunity for the West to show that it
does not oppose the advancement and development of others and does not discriminate when it comes to adhering to
international rules and regulations.
This agreement can carry a global message of peace and security, indicating that the way to attain conflict resolution is
through negotiation and respect not through conflict and sanction.
President Rouhani said that last year the great nation of Iran broadly participated in the calm and impressive
presidential election and endorsed the discourse of “Foresight, Hope, and Prudent Moderation.”
Thereafter, they support their elected government in its effort in building the country. While some of the countries
around Iran have fallen prey to war and turmoil, Iran remains secure, stable and calm.
My Government‟s principled policy is to work towards constructive interactions with our neighbors on the basis of
mutual respect and with emphasis on common interests.
The notion that Iran seeks to control other Muslim countries in the region is a myth fanned in the recent years in the
context of an Iranophobic project.
Those who make these claims need imaginary enemies to sustain tensions and sow division and conflict, thus, in this
way, pushing for the redeployment of national resources away from development. We work towards putting an end to
delusional Iranophobia, setting the stage for building strategic partnerships with our neighbors.
The president said that last year I warned against the expansion of violence and extremism. This year too I warn that if
the right approach is not undertaken in dealing with the issue at hand, we get closer to a turbulent and tumultuous
region with repercussions for the whole world.
The right solution to this quandary comes from within the region and regionally provided solution with international
support and not from the outside the region.
God, the Almighty has promised those who have believed and done righteous deeds that He will surely grant them
succession to authority upon the earth and that their fears will turn into peace and security.
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It is my sincerest hope that our generation endeavors to leave a more secure and developed earth as its legacy for the
next generation.

